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Join Tt Community To Receive Benefits

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support
® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Brand official website
http://www.thermaltake.com/

Global Facebook
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook
http://www.facebook.com/Thermaltake TW

Global community forums
http://community.thermaltake.com
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Specification

Case Type

ATX Cube Case

Dimension (H*W*D)

463 x371x540 mm (18.2x 14.6 x 21.3 inch)

Side Panel

Transparent Window

Material

SPCC

Cooling System

Front (intake) :

120 x 120 x 25 mm Turbo fan (1000rpm, 16dBA)
Rear (exhaust) :

120 x 120 x 25 mm Turbo fan (1000rpm, 16dBA)

Drive Bays
-Accessible
- Hidden

3x5.25"
4x3.5"or2.5” (HDD Cage)
3x2.5" (HDD Tray)

Expansion Slots

8

6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6" x 9.6" (Micro ATX),

Moth
otherboard 12"x 9.6" (ATX), 12" x 13" (Extend ATX)
1/0 Port USB3.0x2,USB3.0x2,HDAudiox 1
CPU cooler height limitation: 230mm
VGA length limitation: 330mm (with ODD Cage)
Clearance

480mm (without ODD Cage)
PSU length limitation: 220mm (With Bottom Fan)

Warning and Notice

= UU
o
<230mm/
9.1inches
f———— <330mm/13inches ——]
Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 185mm (7.3 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 310mm (12.2 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 185 mm (7,3 Zoll) H6he nicht Uberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 310 mm (12,2 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Accessory
Figure Parts Name Q'ty Used for
@ ﬂh Screw #6-32 x 6mm 4 Power
© =] Stand-off # 6-32 x 6mm 8 ATX Motherboard
C DA Stand-off # 6-32 x 16mm 3 E-ATX Motherboard
O % Nut Setter 1 Motherboard Stand-off
® (= Screw #6-32 x 5mm 16 Motherboard, 3.5” HDD, Radiator
(e Screw M3 x 5mm 20 0DD, FDD, 2.5" HDD, Radiator
@ |m Screw M5 x 10mm 4 Fan
GB —m Screw # 6-32 x 33mm 4 Fan
EMEHHHI ODD Plate 1 Fan, Radiator
Cable Tie 10 Cable Management
Buzzer 1 Motherboard Alarm
@ E:U Thumb Screw # 6-32 x 5mm 2 Stacking

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 185 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 310 mm

Precaucion

Limitacion de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 185 mm (7,3 pulgadas).
Limitacion de longitud de la tarjeta de video (adicional):

Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 310 mm (12,2
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che 'altezza del dissipatore CPU NON superi 185 mm (7,3 pollici).

Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 310 mm (12,2 pollici).



Atencao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 185 mm (7,3 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 310 mm (12.2 polegadas).

B

CPU B AR S E RS

AR CPU SAIRM S ETEIR 185 mm (7.3 EM),

VGA (Mt E+) WRERS

BHER VGA (M MAEF) HRETEIB 310 mm (12.2 W),

B

CPUBRREERS :

BEHER CPUBABRNSETRET 185mm (7.3 %Y ),
VGA ( Mtin-4 ) KERS :

EWERVGA (KiMF ) HEEFEE 310mm (12.2%F ) .

BE

CPUY—Z— DB §IfR:

CPUY—S5—DEEA18MMEBATVWEVCZ EERRBLTLSEE Y,

VGA(T7 RFAVAH—K ) oREHIR:

VGA( T RAZH—K ) OREAH3MIOMMEBI TV AV EEZBRELTLSEE LV,

BHumaHue!

OrpaHu4yeHue no BeicoTe oxnagutens LM

Y6eputecs, uto BbicoTa oxnagutens LM (yueHTpanbHoro npoueccopa) HE npesbiwaeT 185 m
(7,3 proiima).

OrpaHuyeHne no agnvHe BugeokapTol VGA (nnata pacwmnpeHus)

Y6eputech, 4To AnuHa BuaeokapThl VGA (nnaTa paclwupenus) HE npesbiwaet 310 mm
(12,2 provima).

Uyan!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamast:

Litfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 185mm’yi (7,3 ing) GEGMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti kart) Uzunluk Sinirlamasi:

Latfen VGA’nizin (Eklenti kart) uzunlugunun 310mm’yi (12,2 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adaul!

dadriaarugedmsudadenaas CPU:
dagrianrugedusudadenuas CPU fia 185 uu. (7.3 111)
dadridaarne1rd sy VGA (nﬁ'muamwa):
dadrdaang1d sy VGA (ﬂ’lirﬂl.l.ﬂﬁl\'ma) Aa 310 uu. (12.2 ﬁa)

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chéassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

Side Panels Disassembly

4 Lal
BERBREARK , BAUETH

fE kR /
HERNSERRL  FUETHF

AAFE/
DY —EEORUERYAL, ¥4 RNX
LEREERT

Pycckuin /
OTKpYyTUTE BUHTbI Ha 3aAHell CTeHKe Koprnyca
1 OTKpOITE GOKOBYHO NaHenb

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin

auIne /

oanan3i e undvasunrdda
wdndauwasudite



Power Supply Unit (PSU) Installation

English /

1. Place the PSU in proper location.

2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper
location and secure the PSU with screws.

Deutsch /

1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen
Position.

2. Richten Sie die Stutzbriicke fiir das Netzteil

entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil
mit Schrauben.

Francgais /

1. Placez I'alimentation dans la position appropriée.
2. Ajustez le pont de support de I'alimentation dans
la position appropriée et fixez I'alimentation a

I'aide des vis.

Espafiol /

1. Instale la PSU en la ubicacién correcta.

2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la
ubicacién adecuada y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella
posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posigéo.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida
posigao e fixe o PSU com parafusos.

BB/

1. S ERGERKEERNLE

2. BERHERZEBERFARIBENUE K ARABRK
EEERAIER,

AR/

1. R RENRREEBRNVE

2. FRRHMREXERBEIELUNUE  RERRYL
B 2 B IR LRI 2R

B AR /

1. PSUZBYIAOT—> 3V ICBYFIET.

2.PSUXBEITUYSZBYAOT—3IVILES LS
ICHABL., RUTPSUZREDHITET,

Pycckuit /

1. YcTaHoBuTE GNOK NUTaHUs B HaAnexallee MecTo.

2. Hapnexalwum o6pa3om yctaHoBUTE
noaAepxvBaloWwmin MOCT 6rioka NUTaHus K 3akpen
uTe 6noK NUTaHUA BUHTaMW.

Turkge /

1. PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.

2. PSU destek koprisiini uygun konuma ayarlayin ve
PSU’yu vidalarla sabitleyin.

A ing /

1. 279 PSU udnunuiaiiimunzau

2. wfiuuaaiisasiu PSU Mg usunuai imunza
uardudnsfin PSU Mnuuu

Motherboard Installation

English /
Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /
Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Instale la placa madre en la ubicacién adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /
Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/
Instale a motherboard no local adequado e aparafuse.

L4 Libd
BERBREBESENUELARHFEHZR
HEE.

AR/
ERENNBERRIRIURLRSEE,

HAFE/
Y —R— REBOZBFAICMY ST, RUTEE
LET,

Pycckuid /
YcTaHoBUTe MaTePUHCKYIO NNaTy B Haanexalee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Tirkee /
Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

ayng /
Anaanuuasalusdiunusimunzau
uardudngdaluuun



5.25" Device Installation

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 5.25” drive bay cover.

3. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock the device.

Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock the
device.

Deutsch /

1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

3. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.

Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll werkzeuglosen

Mechanismus, um die Einheit zu verriegeln.

Francais /
1. Tirez le panneau de devant.
2. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de 5,25".
3. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la baie de
lecteur.
Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil de 5,25"
pour déverrouiller le périphérique.

Espafiol /
1. Tire del panel frontal.
2. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".
3. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la unidad
para cerrar el dispositivo.
Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta de
5,25” para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano unita da
5,25".

3. Fare scorrere il dispositivo da 5,25” nell’alloggiamento
dell’'unita per bloccare il dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25" per

sbloccare il dispositivo.

Portugués/
1. Puxe o painel dianteiro para fora.
2. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".
3. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da unidade,
para bloquear o dispositivo.
Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar
ferramentas para desbloquear o dispositivo.

a

SR/

1 NEARES , ASERAEBRABITT .

2. BER5.25" R SRR

3. #6525 RBEHENME

ER MEBRS.2RE | LRES 25" RIRMME
B85 25" RE R,

R/

1. AL BTEAR.

2. BR5.25" 8%

3. f$5.25" 1R & B AW 3 2R AE

SEE: MEBRS.25MRE , KRES.25RATENM
BB, BI95.25M R R AT

BAEE/
1. HENZILESEHLET,
2.525' RZATRADAN—ZBYALET,
3.525FNAAERTFATRAIZATA RELTTF
NARAZ2OYILET,
E 25 TEFREXAZALEZRULTTFNARET
AOvILET,

Pycckuii /

1. CHUMUTE NepeaHIoto NaHenb.

2. CHUMUTE KpbILWKY oTceka Ans 5,25-A10MOBbIX
[INCKOBO/IOB.

3. BcTaBbTe 5,25-A10IMOBOE YCTPOWCTBO B OTCEK
auckoBoga Ans cukcauum.

MpumeyaHnue. HaxmuTe Ha He Tpebytownii

MCMONb30BaHNS UHCTPYMEHTOB MEXaHU3M OTCeka

ansa 5,25-a411MMOBbIX AUCKOBOAOB, YTOGbI

pa3bnokupoBaTb yCTPOWCTBO.

Turkge /
1. On paneli gekerek gikarin.
2.5,25" slirlict boélmesi kapagini gikarin.
3. 5,25” aygitini kilitlemek igin sirilicti bélmesinin
icine dogru kaydirin.
Not: Aygitin kilidini agmak igin 5,25” aragsiz
mekanizmayi bastirin.

alng /| .
1. aaAuRIAIUUUIEaN
2. naadrdagavinsnauin 5.25" aan
3. \daugunsaiuuin 5.25" .
L‘ﬁ’\‘lu‘ﬁaq’lﬂivx]tﬁaﬁaﬂqdnsm
wuLma: nadidaaiaiaviiauuin 5.25"
wadandanailnso

3.5" & 2.5" HDD Installation

English/

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray
and secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch/

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte
im Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5" dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans
la cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco duro de 2'5 6 3'5" en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5” 0 3,5" nel
vano e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura
a gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5” ou 3,5" na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

2.5"HDD

L4 Ly

1. SRR BEUE

2. 2. 5RISEHRBEEERER L | ARKE
ERERR

3. HERRRRIE M B RERR R SR

R/

1BEARAIE

2.2 5RISWAREEEEARR L,
ARLBEERE

3. RFHE £ 5% Y Bl B 4% Bt 2R

BAFE/
1HDDRL A ZBIZHLTHLET,
2.2.54>FHDD, SSD&L< & 3.54F

HDDRS A 7ZRLAICXZTEELET,
3.HDDKL 1 ZHDDT —JICRLE Y.

Pyccknii /

1. BbITSHUTE NOTOK AN XXECTKUX AUCKOB.

2. YctaHoBuTte 2,5- unu 3,5-010MOBbI XKECTKNIA
[IUCK B NTOTOK M 3aKpenuTe ero BUHTaMu.

3. YCTaHOBUTE NIOTOK AJIS KECTKUX AUCKOB
o6paTHO B kapkac.

Tirkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2.2,5" veya 3,5” sabit disk stirliclistini tepsinin
tizerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

A lng /

1. fva1m HDD aanun

2. ':wzhirﬂ‘lmj'w‘uu'm 2.5" 138 3.5"
avuaraualItuangdnluuun

3. \daun1@ HDD nduignluiass HDD



2.5" HDD Installation

English /
Place the 2.5”" HDD on proper location and secure it
with screws.

Deutsch /
Platzieren Sie die 2,5 Zoll HDD an ihrer Position und
sichern Sie sie mit Schrauben.

Francais /
Mettez le disque dur 2.5” dans le bon emplacement
et sécurisez le avec des vis.

Espafiol /
Sitte el HDD de 2,5 pulgadas en la ubicacion
adecuada del HDD y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare 'HDD da 2,5” nella posizione
appropriata e fissarlo con le viti.

Portugués /
Coloque o disco rigido de 2,5” na devida localizagédo
e aparafuse.

SRR/
K25 BREAEENE  REABKERE,

e/
2.5 WABT EWMMEH NIRLEERR,

BAFE/
1. BYBHFTIC2.5"HDDZ B & |
RUTHHFTET,

Pycckuit /
YcraHoBuTe 2,5-A4101MMOBbI KECTKUIA AUCK B
Ha/:(ne»(ammﬁ OTCEeK U 3aKkpenuTe ero BUHTamu.

Tarkge /
2.5” HDD'yi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla
sabitleyin.

g /
& HDD 2u1n 2.5" | L
Tusrunuaiinunsauualsdudangdaluuuu

PCI Card Installation

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch /

1. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacién adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PClI no local adequado e
aparafuse.

L4 Libd
1. FRIRME F AR I T.
2. BERFREESENLELRRKEE,

AR/
1. RIRL B FHRLET.
2./ RERBEAENNBFARLEE,

AR/

1TLRIAN—TRUZBOET,

2.PCl A— REBYEFZHRICHRY S, RUTH
ELET,

Pycckuii /

1. OcnabbTe BUHTLI OTBEPTKOM.

2. Ycranosute nnaty PCl B Hapnexawuii pasbem
1 3aKpenuTe ee BUHTaMW.

Tirkce /

1. Vidalari, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

a1 lne /
1. 1 luArvdiudngaan
2. findon15q PCI
Tusinunuaft snzauuatdusgngdatiuuu



Keyboard & Mouse Security Lock Usage

English /
Place the keyboard or mouse cables through the “Keyboard & Mouse Security Lock” then secure it back
to the back panel from inside of the chassis with screw.

Deutsch /
Fihren Sie die Kabel durch die Einheit “Tastatur- & Maussperren” und sichern Sie sie dann wieder an der
Riickwand innerhalb des Geh&duses mit den Schrauben.

Francgais /
Mettez les cables du clavier ou de la souris a travers le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriére a l'intérieur du chassis avec des vis.

Espaniol /
Mettez les cables du clavier ou de la souris a travers le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriére a l'intérieur du chassis avec des vis.

Italiano /
Posizionare i cavi della tastiera o del mouse sulla “tastiera e il blocco di sicurezza del mouse”, quindi
fissarli sul pannello posteriore dall’interno dello chassis con la relativa vite.

Portugués/
Passe os cabos do teclado ou do rato através do "Bloqueio de Seguranga do Teclado e Rato" e fixe na
parte traseira do painel no interior do chassis, com parafusos.

Sgech /
HeBRBERERFE "TRENBRRSH, K AERARKSHEEERIANE

AR/
FREFEFALKFIBRENEF RS, ATARLHHABEERDNEAN.

HAFE /
TF—R—REXVAOEFIUTFAOY Y, ZBLTF—R—RELBEIVAT—TILEZR#ML.
RUTO Y —2REBASEFANILCBUFHORTERT,

Pycckuii /
I'IpoBe,u,MTe kabenu KnaBuaTtypbl U MbllUK Yepe3 3aMOK U MOOKMIYUTEe UX. 3aprTMTE 3aMOK 06paTHO
MU3HYTPW Kopryca.

Turkce /
Klavye veya fare kablolarini “Klavye ve Fare Givenlik Kilidi” (izerinden yerlestirin ve daha sonra,
glvenlik kilidini kasanin i¢ tarafindan arka panele yeniden vidalayin.

A ing /
udrsuduiuwniadiowndaanniu “‘gUnsafuaisuduiunuasiung”
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Air Cooling Installation

Front:

3 x120mm
2x140mm
1x200mm

Top:

6x120mm
4 x140mm
2x200mm

Rear:
1x120mmor 1 x 140mm

Bottom:
6 x 120mm (Without PSU)

Left/ Right Side:
3 x120mm

Liquid Cooling Installation

Bottom

Front:

1x120mmor 1 x240mmor 1 x 360mm
1x140mmor 1 x 280mm

1X180mm (180mm based)

Top:

2x120mmor 2 x240mm or 2 x 360mm
1x140mmor 1 x280mm

1x360 mm (180mm based)

Rear:
1x120mmor 1 x 140mm

Bottom:
2 x120mmor 2 x 240mm or
2 x 360mm (Without PSU)

Left / Right Side:
1x120mmor 1 x240mmor 1 x 360mm



I/O Panel Placement Guide
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Stacking Installation
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Upper Chassis

Lower Chassis

Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschlisse herstellen

Geha LED-Verbind / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf lhrem Computer.

Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schéaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

L-OUT [[]| SENSE2
SENSE ]Il XEY
R-OUT | [&| SENSEIL
MIC-POWER [ | PRESENSE
iy o MIC-IN [ [E]] GND

POWER LED+

_— AUDIO AZALIA Function
H.D.D LED

L-OUT | L-RET
Tl KEY
R-OUT || R-RET
MIC-POWER ([ []
MIC-IN ][ GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function



Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte

el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexiéon USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

L-OUT |[c| SENSE2
SENSE [l KEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER | [C]| PRESENSE
MIC-IN [ [E| GND

POWER sw -

POWER LED+
POWER LED-

H.D.D LED

AUDIO AZALIA Function

RESET SW

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT |J[| R-RET
MIC-POWER [ ]
MIC-IN [ [E| GND

AUDIO AC'97 Function

USB 3.0 Connection

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’'97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacéao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligaciao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

L-OUT [ SENSE2
SENSE | Ill| KEY
R-OUT (][] SENSEI
MIC-POWER |[] ]| PRESENSE
MIC-IN [ & GND

POWER sw -

POWER LED+
POWER LED-

H.D.D LED -
RESET SW ~3

AUDIO AZALIA Function

L-OUT O[] L-RET
Il KEY
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MIC-POWER [ [
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USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function
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BRLEDEEA R / E#RAAWEREE , TURE —LLEDRMBAM (POWER Switch....) , BSETHREARAE |

WHAHBR O ERpERIERRLE  SERVMBRSRNERRELE  NRRENE  FREARWAERLEM R
A5 #4377 1A 4038 TE R SRR

USB 3.0 E# /

CERREIHMARRETXEUSBI.0OEBNE.

2. E#USB 3.0 BRE 4R EWUSB3.0EE,

EREE/ FRETANSREABTREIMREATFMREZETURE  FRRIHMRLEHTREBRREAC I7ERHR
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SMREGH

HFLEDEREA R / ENFHANEREE , TURE —LLEDSF XXM (POWER Switch.... ) , BSEZREARSB
B HENELNEH EREEZIERE  XEEMBEBLNEREELE , MRRENE , BRENFTIHAEREL
AR 9 oL 7 WA S0 EEHB H0 ROR

USB 3.0 iE## /

1HEBIANERREXHUSB 3.0kHEND.

2. E#EUSB 3.0 ML EER LHUSB3.0EE,

FRER / FRETENTREAERSEREAFMRERTURE , FRUATRELNEXRERZFAC I7FHRR
HDE XM (Azalia) , EEBHRTHLSHERTHEBNSR , FETRNWERXRETLETANERTLMER , #SHER
ERAFMUABIEBNREES

L-OUT | [l SENSE2
SENSE || KEY
R-OUT | ]| SENSEI
MIC-POWER |0 ]| PRESENSE
MIC-IN ][ GND

POWER sw —
POWER LED+
POWER LED-

H.D.D LED -
j RESET SW ~3

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT |[O)[d]| R-RET
MIC-POWER |1 I
MIC-IN [ GND
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USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function
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T—A LED O / 7 —AFE R, LEDERS Y FU—KBABYET, IH—R—KX—H—0O1—¥—I=17)
EBBL, ChoOU—RBREIF—R—RONRLAYHCBHELTIEE L,

USB 3.0 D& /

1. BEVOIF—K— RAFUSB 3.0EHEETR—NLTVBCEERBLTKEE L,
2.USB3.07—7LEIVEI—20OZWTVBUSB 3.0K— MNCEHLET,

F—FAFEE | A—FAFTRIROROREIF—K— ROI—F—TZ1TLESBLTLEE W, ACITELE
HD7—F 1 #(Azalia)E A § 2 T —K— REBRL T £ W(F—F 1 ANACITE ZGHDA —F 1 F(Azalia) & H K
—RLTLBZERRBLTLILEE W), $R—RLTWEBVE, F/NRFBELET).

YkasaHua no npoknagke kabenen

nOI:lKJ'IK)‘-{eHI/Ie nHAWKaTopoB Kopnyca /B nepenHeﬁ 4acTun Kopnyca pacnonoxeHbl MHAUKaTOpbl U NpoBoaa BblKMoYaTenen.
MNepepn noacoeanHeHMeM 3TUX NPOBOAOB K MOHTAXHOW KONOJKE NaHenu Ha MaTEePUHCKOW NnaTe W3yuynte pykoBOACTBO MoOn
b3oBaTens npouv3soguTens MaTepVIHCKOﬁ nnatbl.

MopkntoueHne USB 3.0 /

1. Y6eauTtech, 4To MaTepuHckas nnata nogaepxusBaeT nogknoyeHve no craHgapty USB 3.0.

2. Mopcoeguuute kabenb USB 3.0 k cBo6ogHoMy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.

nOL‘lKJ’IIO‘-{eHMe ayauopasbema /Cm. cneywoowyo nnncTpauuio aygunopasbsema U pykoBoACTBO Nofb3oBaTtens MateépuHCcKo
7 nnatel. BeiGepute maTtepuHckyto nnaty, B KOTopoii ucnonbayertcsa kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTtech, 4To 3B
ykoBas nnata noaaepxusaeT koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM criyyae MOXHO NOBpPEeAUTL yCTPOiCTBa.

L-OUT |l SENSE2
SENSE |/ Ill| KEY
R-OUT | SENSEI
MIC-POWER | [X]| PRESENSE
MIC-IN || GND

POWER sw —

POWER LED+

POWER LED-

H.D.D LED -
j RESET SW ~3

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT O[] R-RET
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USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function



Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa i1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Litfen anakart ireticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart tizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Litfen asagidaki Ses konektérii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart secin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

A1’ lng

adansiadoana’l

nsifauaa’lW LED zasiad / Aid1untinuadiad aaasiiu'li LED uavanaliuavainad
nsandnwisiaavidanannafian 10209 wAAUKNIIVAITUR NLDIA L
AnubviidansasalWimaifinAud I 229URINULKIIIATUAN

asidanaa USB 3.0/

1. a5y uuladnunvlvasudanuavaasasiunisifansa USB 3.0

2. «ffausaain USB 3.0 tinduwasea USB 3.0 iduisalidoulduumanininasuasna
asifausaadnsalfudodeyarandus/ nsangsuasiduaarnaiwlsenavzadiifansadyeyranuosa’laid
uazAfiaf 1 vas WA AUKIIVATUANUDIA DL

nsaILdanunavaTuanii 14 AC'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsanasadaulvuulaiiadnsalfudedauanadasuasnasassy AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fiaguadnsalzavnaaradanale

L-OUT |l SENSE2
SENSE [l KEY
R-OUT |O O SENSEI
MIC-POWER |[{][]| PRESENSE
MIC-IN [ [E GND

R LED+

PONER LE0~ AUDIO AZALIA Function
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AUDIO AC'97 Function




